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SVARBI SAUGOS INFORMACIJA 1

ĮVADAS

Pakuotės medžiagos nėra žaislai! Vaikai neturi žaisti su 
plastikiniais maišeliais – pavojus uždusti!DĖMESIO – PAVOJUS!

Nepaisant rekomendacijų, pažymėtų šiuo ženklu, gali 
kilti rimtų sužalojimų ar net operatoriaus ar kitų asmenų 
mirties pavojus.

DĖMESIO – PAVOJUS!

Atidžiai perskaitykite prieš naudodami. Išsaugokite 
vėlesniam naudojimui.SVARBU

Naudinga informacija, kai naudojate įrenginį.SVARBU!

• �Niekada nekilkite ir neneškite įrenginio, kai variklis veikia.
• Nemodifikuokite šio gaminio. Neleistini pakeitimai gali pabloginti įrenginio saugumą ir padidinti triukšmą 
bei vibraciją.
IŠIMKITE RAKTĄ:IŠIMKITE RAKTĄ:
– kiekvieną kartą, kai paliekate įrenginį;
– prieš pašalindami užsikimšimą; 
– prieš tikrindami, valydami ar remontuodami įrenginį; 
– po smūgio į svetimkūnį – patikrinkite įrenginį dėl pažeidimų ir, jei reikia, suremontuokite;
– jei įrenginys pradeda neįprastai vibruoti (nedelsdami patikrinkite).

Könner & Söhnen® gaminių gamintojas pasilieka teisę atlikti pakeitimus, kurie gali būti neatsispindėję 
šioje instrukcijoje:
-  Gamintojas pasilieka teisę keisti gaminio dizainą, konfigūraciją ir konstrukciją.
- Šioje instrukcijoje pateikti vaizdai ir brėžiniai yra tik informacinio pobūdžio ir gali skirtis nuo faktinių 
komponentų bei užrašų gaminiuose.
Bet kokiais atvejais, kylant problemų, galima naudotis kontaktine informacija, pateikta šios instrukcijos 
pabaigoje. Visa šioje instrukcijoje pateikta informacija yra atnaujinta jos publikavimo metu. Dabartinį 
servi-so centrų sąrašą galima rasti oficialaus importuotojo svetainėje www.konner-sohnen.lt

Dėkojame, kad pasirinkote Könner & Söhnen® gaminius. Šioje instrukcijoje pateikti pagrindiniai saugos, 
paruošimo ir naudojimo nurodymai. Išsamesnė informacija prieinama oficialaus importuotojo svetainės 
palaikymo skiltyje: konner-sohnen.com/pages/instructions
Taip pat galite nuskaityti QR kodą arba apsilankyti oficialaus Könner & Söhnen® importuotojo 
svetainėje www.konner-sohnen.lt, kad peržiūrėtumėte ir atsisiųstumėte instrukciją.

Prašome prieš naudojimą atidžiai perskaityti šią instrukciją!Prašome prieš naudojimą atidžiai perskaityti šią instrukciją!



PAPILDOMOS SAUGOS TAISYKLĖS VEJAPJOVEI 2

• �Niekada neleiskite vaikams naudoti įrenginio.
• �Niekada neleiskite naudotis įrenginiu asmenims, kurie nėra susipažinę su šiomis instrukcijomis. Vietiniai 

įstatymai gali riboti operatoriaus amžių.
• �Laikykite pašalinius žmones, vaikus ir gyvūnus atokiau nuo darbo zonos.
• Operatorius arba naudotojas atsakingas už nelaimingus atsitikimus ar žalą kitiems žmonėms ar jų turtui.
• �Naudojant įrenginį visada dėvėkite tvirtus batus ir ilgus kelnes. Nenaudokite basomis ar su sandalais.
• �Kruopščiai patikrinkite teritoriją, kurioje bus naudojamas įrenginys, ir pašalinkite visus akmenis, šakas, 

laidus, kaulus ir kitus svetimkūnius.
• �Prieš kiekvieną naudojimą visada įsitikinkite, kad besisukančios dalys ir pjovimo mechanizmas nėra 

susidėvėję ar pažeisti. Pažeistas peilis ar jo dalys turi būti pakeistos, kad būtų išsaugota pusiausvyra.

Atidžiai perskaitykite instrukcijas. Susipažinkite su 
įrenginio valdymu ir teisingu naudojimu.ĮSPĖJIMAS!

DARBO VIETADARBO VIETA
• Laikykite darbo vietą švarią ir gerai apšviestą. Netvarkingos ir tamsios vietos gali sukelti nelaimingus 
   atsitikimus.
• Nenaudokite elektrinio įrankio sprogiose aplinkose, tokiose kaip vietos su degiųjų skysčių, dujų ar dulkių 
garais. Elektriniai įrankiai sukelia kibirkštis, kurios gali uždegti dulkes ar garus.
• �Laikykite vaikus ir pašalinius asmenis atokiau nuo veikiančio įrankio. Dėmesio išsiblaškymas gali lemti 

kontrolės praradimą.
ASMENINIS SAUGUMASASMENINIS SAUGUMAS
• �Būkite atidūs. Stebėkite, ką darote, ir elkitės protingai naudodami elektrinį įrankį. Nenaudokite įrankio 

būdami pavargę ar esant narkotikų, alkoholio ar vaistų poveikyje. Net trumpas neatidumo momentas gali 
sukelti rimtą sužalojimą.

• Naudokite apsaugos įrangą. Visada dėvėkite akių apsaugą. Apsaugos įranga, tokia kaip dulkių kaukės,     
    neslystantys batai, šalmai ar klausos apsauga, tinkamai naudojant sumažina asmeninių sužalojimų riziką.
• Venkite netyčinio įjungimo. Įsitikinkite, kad jungiklis yra išjungtoje padėtyje prieš prijungiant prie mai    
    tinimo tinklo. Nešiokite įrankius taip, kad pirštas nebūtų ant jungiklio, ir neprijunkite prie maitinimo, kai     
    įrankis turi įjungtą jungiklį.
• �Prieš įjungiant įrankį, nuimkite visus reguliavimo raktus ar veržliarakčius. Veržliaraktis ar raktas, paliktas 

pritvirtintas prie besisukančios įrankio dalies, gali sukelti sužalojimą.
• �Nepersitempkite. Visada išlaikykite tvirtą stovėseną ir pusiausvyrą. Tai leidžia geriau kontroliuoti įrankį 

netikėtose situacijose.
• �Renkantis aprangą, nedėvėkite laisvų drabužių ar papuošalų; laikykite plaukus, drabužius ir pirštines 

atokiau nuo judančių dalių. Laisvi drabužiai, papuošalai ar ilgi plaukai gali būti įtraukti į judančias dalis.
ĮRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEŽIŪRAĮRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEŽIŪRA
• �Laikykite elektrinius įrankius vaikams nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite naudoti asmenims, kurie nėra 

susipažinę su įrankiu ar šiomis instrukcijomis. Elektriniai įrankiai yra pavojingi, jei jais naudojasi nepatyrę 
naudotojai.

• Prižiūrėkite elektrinius įrankius. Patikrinkite, ar nėra dalių pažeidimų, netinkamo derinimo, įtrūkimų ar     
   kitų sąlygų, galinčių turėti įtakos įrankio veikimui. Jei įrankis yra sugadintas, jį reikia suremontuoti prieš  
    naudojant.
• �Laikykite pjovimo dalis aštrias ir švarias. Tinkamai prižiūrėti įrankiai su aštriais ašmenimis yra mažiau linkę 

strigti ir yra lengviau valdomi.
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SIMBOLIAI 3
Ant jūsų įrenginio gali būti uždėti simboliai. Jie reiškia svarbią informaciją apie produktą arba jo naudojimo 
instrukcijas:

• Įrenginį naudokite tik dienos metu arba esant pakankamam apšvietimui. Venkite naudoti įrenginį šlapioje  
  žolėje. Visada įsitikinkite, kad turite tvirtą stovėseną. Niekada nevaikščiokite atgal. Visada pjaukite per  
   šlaitą aukštyn arba žemyn, o ne išilgai.

Atliekamos elektros įrangos negalima šalinti kartu su buitinėmis atliekomis. Perduokite 
ją perdirbimui pagal vietinius reikalavimus.

Nurodo asmeninio sužalojimo, gyvybės praradimo ar įrenginio pažeidimo pavojų nesil-
aikant nurodymų.

Dėvėkite tvirtus, neslystančius batus.

Perskaitykite naudojimo vadovą.

Naudokite apsaugines pirštines.

Neeksponuokite lietui.

Laikykite vaikus ne arčiau kaip 10 metrų nuo darbo zonos.

Saugokitės išmetamų objektų – laikykitės saugaus atstumo ir laikykite kitus atokiau.

• Būkite ypač atsargūs važiuodami atbuline eiga arba traukdami įrenginį.
• Nenaudokite įrenginio pernelyg stačiuose šlaituose.
• Išjunkite vejapjovės variklį, kai įrenginys turi būti transportuojamas arba kai kertate paviršius, kitokius nei    
   žolė, ir kai pervežate įrenginį į darbo vietą arba iš jos.
• Niekada nenaudokite įrenginio be apsauginių skydų ar apsauginių įtaisų, pavyzdžiui, deflektorių  
   arsurinkimo dėžių.
• Įjunkite variklį tik laikydamiesi instrukcijų ir laikydamiesi pėdų atokiai nuo besisukančių dalių.
• Neverskite prietaiso įjungiant variklį, išskyrus atvejus, kai prietaisą būtina pakreipti paleidimui. Tokiu  
  atveju nepakreipkite jo daugiau nei tai yra visiškai būtina ir pakelkite tik tą dalį, kuri yra nutolusi nuo   
   operatoriaus. Visada įsitikinkite, kad abi rankos yra darbinėje padėtyje prieš grąžinant prietaisą ant žemės.  
   Nedėkite rankų ar kojų arti arba po besisukančiomis dalimis.
• Niekada nekelkite ir neneškite įrenginio, kai variklis veikia.
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Gamintojas pasilieka teisę be įspėjimo keisti ar tob-
ulinti konstrukciją, komponentus bei technines savy-
bes, neįsipareigodamas dėl to prisiimti įsipareigojimų. 
Šiame vadove pateiktos nuotraukos yra schematiškos ir 
gali neatitikti tikrojo gaminio parametrų.

SVARBU!

PAGRINDINĖ APŽVALGA 4

DDBB

AA

EECC

• �Pristatoma be akumuliatoriaus ir įkroviklio. Laikykitės gamintojo pateiktų akumuliatoriaus saugos 
rekomendacijų (naudojimas, įkrovimo procesas, laikymas ir utilizavimas).

konner-sohnen.com   |   4



FF

GG

HH

II

JJ

KK

1. Viršutinė rankena
2. Užveržimo svirtys viršutinei rankenai pritvirtinti
3. Apatinė rankena
4. Smūgio apsauga
5. Užveržimo svirtys apatinei rankenai pritvirtinti
6. Nešimo rankena
7. Aukščio reguliavimo svirtis
8. Dangtis
10. Saugos jungiklis
11. Ratukai
12. Įrenginio korpusas 
13. Žolės surinkimo dėžė

13a. Plastikinės juostelės
13b. Žolės surinkimo dėžės strypai
13c. Žolės surinkimo dėžės rankena
14. Laido laikiklis
15. Variklio kabelis
16. Atleidimo mygtukas
17. Starto rankena
18. Mulčiavimo komplektas
18a. Mulčiavimo komplekto laikiklis
20. Peilis
21. Peilio varžtas
22. Variklio velenas
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SPECIFIKACIJOS 5
Akumuliatorius ir įkroviklis (į komplektą neįeina)

Modelis KS 33LM-20V KS 43LM-40V
Nominali įtampa  20V 40V (20V+20V)
Be apkrovos greitis 3200 aps./min. 3300 aps./min.
Variklio tipas bešepetis variklis bešepetis variklis
Pjovimo plotis 330 mm 430 mm
Reguliuojamas pjovimo aukštis 25-75 (5 padėtys) 25-75 (5 padėtys)
Surinkimo dėžės talpa 30 l 50 l
Mulčiavimo funkcija + +
Triukšmo lygis (Lwa) 96 dB 96 dB
Akumuliatorius ir įkroviklis nepridedami prie komplekto nepridedami prie komplekto
Išoriniai matmenys (I×P×A) 690×410×330 mm 804×484×400 mm
Bendras / grynasis svoris 11.2/9.5 kg 15.0/12.5 kg

TVIRTINIMAS – APATINĖ RANKENA (B)TVIRTINIMAS – APATINĖ RANKENA (B)
1. Sulenkite apatinę rankeną (3) į viršų.
2. Pasukite apatinių užveržimo svirčių varžtus (5) pagal laikrodžio rodyklę, kad pritvirtintumėte.
3. �Užfiksuokite užveržimo svirtis (5), paspausdami jas žemyn apatinės rankenos (3) kryptimi. Užveržimo 

svirtys turi būti pritrauktos ir padėtos prie juostos taip, kad būtų galima jas tinkamai priveržti ranka. 
Jeigu nepavyksta – toliau sukite varžtą pagal laikrodžio rodyklę, arba atleiskite prieš laikrodžio rodyklę.

TTVIRTINIMAS – VIRŠUTINĖ RANKENA (C)VIRTINIMAS – VIRŠUTINĖ RANKENA (C)
1. �Prijunkite viršutinę rankeną (1) prie įrenginio su dviem varžtais (2b), poveržlėmis (2a) ir užveržimo svirti-

mis (2) dešinėje pusėje, bei atlenkite apatinę rankeną (3).
Atleidimo mygtukas (16) turi būti pjovimo krypties pusėje. Galimos dvi padėtys.The release button (16) 
must be located on the right in the mowing direction. Two positions are possible.
2. Pasukite užveržimo svirtis (2) pagal laikrodžio rodyklę, kad pritvirtintumėte.
3. Užfiksuokite užveržimo svirtis (2) paspausdami jas apatinės rankenos (3) kryptimi. 
Užveržimo svirtys turi remtis į juostą taip, kad būtų galima ją tinkamai priveržti ranka. 
Jei nepavyksta – toliau sukite pagal laikrodžio rodyklę arba atlaisvinkite prieš laikrodžio rodyklę.

SURINKIMAS 6

Atlaisvinkite užveržimo svirtis (2+5) ir sulenkite 
viršutinę rankeną (1) bei apatinę rankeną (3) kartu 
taip, kad įrenginys galėtų būti laikomas vertikaliai. 
Būkite atsargūs – nelieskite pjovimo ašmenų.

ĮSPĖJIMAS!
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TVIRTINIMAS – ŽOLĖS SURINKIMO DĖŽĖ (D)TVIRTINIMAS – ŽOLĖS SURINKIMO DĖŽĖ (D)
1. Užkabinkite žolės surinkimo dėžės rankeną (13c) ant viršutinės dėžės dalies (13b).
2. Įstatykite plastikines juosteles (13a) ant dėžės strypų (13b).

MULČIAVIMO KOMPLEKTO TVIRTINIMASMULČIAVIMO KOMPLEKTO TVIRTINIMAS (J) (J)
1. Nuimkite žolės surinkimo dėžę, jei ji yra uždėta.
2. Pakelkite smūgio apsaugą (4).
3. Įdėkite mulčiavimo komplektą (18) į vietą. Laikiklis (18a) įsifiksuoja vietoje.

MULČIAVIMO KOMPLEKTO NUĖMIMASMULČIAVIMO KOMPLEKTO NUĖMIMAS
Paspauskite laikiklį (18a) ant mulčiavimo komplekto ir išimkite mulčiavimo komplektą (18).

VEIKIMAS 7
Įrenginį galima reguliuoti tik tada, kai variklis išjungtas 
ir ašmenys stovi vietoje. Yra susižalojimo pavojus.DĖMESIO – PAVOJUS!

Darbas negali būti atliekamas naudojant įrenginį be smū-
gio apsaugos ar žolės surinkimo dėžės. Yra susižalojimo 
pavojus.

DĖMESIO – PAVOJU!

ŽOLĖS SURINKIMO DĖŽĖS TVIRTINIMAS / NUĖMIMAS (E)ŽOLĖS SURINKIMO DĖŽĖS TVIRTINIMAS / NUĖMIMAS (E)
1. Norėdami pritvirtinti žolės surinkimo dėžę (13), pakelkite smūgio apsaugą (4) ir pakabinkite dėžę (13) 
ant laikiklių.
2. Nuleiskite smūgio apsaugą (4) virš žolės surinkimo dėžės (13). Tai laikys dėžę teisingoje padėtyje.
3. Norėdami nuimti žolės dėžę (13), pakelkite smūgio apsaugą (4) ir išimkite dėžę (13).
Sulenkite smūgio apsaugą (4) atgal virš korpuso (12).

PJOVIMO AUKŠČIO NUSTATYMAS (F) MODELIS KS 43LM-40VPJOVIMO AUKŠČIO NUSTATYMAS (F) MODELIS KS 43LM-40V
Įrenginys turi 6 padėtis pjovimo aukščiui reguliuoti:
1. Laikykite nešimo rankeną (6) ir pakelkite arba nuleiskite įrenginį.
2. Suimkite aukščio reguliavimo svirtį (7) ir perkelkite ją į reikiamą 
aukščio padėtį.

PJOVIMO AUKŠČIO NUSTATYMAS (F) MODELIS KS 33LM-20VPJOVIMO AUKŠČIO NUSTATYMAS (F) MODELIS KS 33LM-20V

Išjunkite įrenginį, išimkite saugos raktą (10) ir palaukite, kol ašmenys visiškai sustos.

Modeliui KS 33LM-20V pasirinkite pjovimo 
aukštį naudodamiesi svirtimi (7), stumda-
mi ją į priekį (rodyklės kryptimi), kad padi-
dintumėte pjovimo aukštį, arba traukdami 
atgal – kad sumažintumėte pjovimo aukštį.
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AKUMULIATORIAUS ĮDĖJIMAS/PAŠALINIMAS (I)AKUMULIATORIAUS ĮDĖJIMAS/PAŠALINIMAS (I)

ĮJUNGIMAS IR IŠJUNGIMASĮJUNGIMAS IR IŠJUNGIMAS
1. Padėkite aparatą ant lygaus paviršiaus.
2. Pakelkite dangtelį (8) ant įrenginio ir įdėkite įkraunamas bateri-
jas (9) pagal kreipiamąsias įtaisus į įrenginį. Išgirsite spragtelėjimą, 
kai jos įsistatys į vietą.
3. Įdėkite saugos raktą (10) į atitinkamą lizdą šalia akumuliatori-
aus (9). 
Saugos raktas gali būti įstatytas tik vienoje padėtyje. Atkreipkite 
dėmesį į kreipiamąją griovelį ant atidarymo. 
4. Prieš įjungdami aparatą, įsitikinkite, kad jis nesiliečia su jokiais 
daiktais.
5. Norėdami įjungti aparatą, paspauskite atleidimo mygtuką (16) ir 
laikykite nuspaudę, kartu paspausdami paleidimo svirtį (17).
Atleiskite atleidimo mygtuką. 
6. Norėdami išjungti aparatą, atleiskite paleidimo svirtį (17).

Išjunkite įrenginį, išimkite saugos raktą (10) ir palaukite, kol peiliai visiškai sustos.

Išjungus įrangą, peilis dar kelias sekundes sukasi. 
Nelieskite judančio peilio. Yra sužeidimo pavojus.DĖMESIO – PAVOJUS!

A

B

Pirmam sezono pjovimui turi būti pasirinktas didelis pjo-
vimo aukštis.

ĮSPĖJIMAS!

BENDRAS VALYMAS IR PRIEŽIŪRABENDRAS VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

VALYMAS / PRIEŽIŪRA 8
Visus darbus, kurie nėra aprašyti šiose naudojimo in-
strukcijose, turi atlikti įgaliotas klientų aptarnavimo cen-
tras. Naudokite tik originalias dalis.

ĮSPĖJIMAS!

Niekada nepurkškite įrenginio vandeniu. Yra elektros 
smūgio pavojus.DĖMESIO – PAVOJUS!

Dėvėkite pirštines tvarkydami peilį.

Išjunkite įrenginį, išimkite saugos raktą (10) ir palaukite, kol peiliai visiškai sustos.
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PEILIO PRIEŽIŪRAPEILIO PRIEŽIŪRA
• Kiekvieno pjovimo sezono pradžioje atidžiai patikrinkite peilio būklę.
• Reguliariai nuvalykite žolę ir nešvarumus nuo peilio.
• Jei peilis atšipęs, pagaląskite arba pakeiskite. 
• Jei peilis pažeistas arba susidėvėjęs, įdėkite naują peilį.

PEILIŲ KEITIMASPEILIŲ KEITIMAS
Jei peilis yra atšipęs, jį gali pagaląsti specializuota įmonė. Jei peilis yra pažeistas arba nesubalansuotas, jį 
reikia pakeisti.
1.  Išjunkite aparatą.
2. Laikykite peilį (20) ir naudodami veržliaraktį atsukite varžtą (21) prieš laikrodžio rodyklę. 
     Išimkite jį iš variklio veleno (22).
3. Sumontuokite naują peilį (20) atvirkštine tvarka. Įsitikinkite, kad peilis (20) yra tinkamai pastatytas ir     
     varžtas (21) tvirtai priveržtas.

aa
bb

cc

B

C

A

1. Patikrinkite visus varžtus ir veržles, kad įsitikintumėte, jog vejapjovė yra saugios būklės.
2. Patikrinkite surinkimo krepšio nusidėvėjimą ar pažeidimus.
3. Pakeiskite susidėvėjusias ar pažeistas dalis dėl saugumo.
4. Naudokite tik šiam produktui skirtus originalius peilius, varžtus ir sparnuotąsias poveržles.
5. Būkite atsargūs reguliuodami vejapjovę, kad išvengtumėte peilio ir fiksuotų įrenginio dalių prispaudimo.
6. Sutepkite ratų ašis.
7. Laikykite vejapjovę sausoje vietoje.

GARANTIJOS SĄLYGOS 9
Tarptautinė gamintojo garantija yra 1 metai. Garantijos laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkimo datos. 
Jei garantijos laikotarpis yra ilgesnis nei 1 metai pagal vietinius teisės aktus, prašome kreiptis į vietinį pardavėją. 
Pardavėjas, kuris parduoda produktą, yra atsakingas už garantijos suteikimą. Prašome kreiptis į pardavėją 
dėl garantijos. Garantijos laikotarpiu, jei produktas sugenda dėl gamybos defekto, jis bus pataisytas arba 
pakeistas tuo pačiu produktu.
Visi gamybos defektai per garantijos laikotarpį bus pašalinti nemokamai. Garantinis remontas gali-
mas tik pateikus pilnai užpildytą garantinę kortelę, pirkimo čekį (pvz., kasos čekį ar sąskaitą faktūrą). 
Jei šių dokumentų nėra arba juose yra klaidų, kurias sukėlė pardavėjo neteisėtas įsikišimas, garantinis 
remontas nebus atliekamas, pretenzijos nebus priimamos, o garantinė kortelė tampa negaliojanti. 
Įrenginys priimamas remontui švarus ir pilnas komplektas.
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PROBLEMŲ SPRENDIMAS 10
Problema Galima priežastis Taisymo veiksmai

Įrenginys neveikia

Galimas užsikimšimas Patikrinkite po aparatu ir pašalinkite žolės
likučius (visada naudokite sodo pirštines)

Akumuliatorius neišsikrovęs Įkraukite akumuliatorių

Akumuliatorius neįdėtas (teisingai) Įdėkite akumuliatorių teisingai

Žolė per ilga Padidinkite pjovimo aukštį ir sumažinkite 
startavimo apkrovą

Izoliatoriaus pažeidimas Susisiekite su aptarnavimo centru

Variklis aktyvavo apsaugą Leiskite varikliui atvėsti /
padidinkite pjovimo aukštį

Akumuliatorius per karštas / per šaltas Leiskite atvėsti / sušilti

Saugos raktas neįstatytas (teisingai) Įdėkite jį teisingai

Įrenginys vėluoja įsijungti paspaudus
rankenėlę

Laikykite jungiklį nuspaustą 1–3 sek. kad
pradėtų veikti

Įrenginys įsijungia
ir iškart išsijungia

Akumuliatorius neišsikrovęs Įkraukite akumuliatorių

Saugos raktas neįstatytas teisingai / visiškai Įdėkite jį teisingai

Akumuliatorius neįdėtas (teisingai) Įdėkite akumuliatorių

Akumuliatorius per karštas / per šaltas Leiskite atvėsti / padidinkite pjovimo aukštį

Įrenginys veikia su 
pertrūkiais

Vidinė elektros instaliacija pažeista Kreipkitės į techninės priežiūros centrą

Variklis aktyvavo apsaugą Leiskite varikliui atvėsti / padidinkite pjovimo 
aukštį

Vejapjovė palieka
nelygią žolę / variklis

dirba sunkiai

Pjovimo aukštis per mažas Padidinkite pjovimo aukštį (žr. „Pjovimo aukščio 
reguliavimas“)

Peilis atšipęs Pakeiskite peilį (žr. „Peilio priežiūra“)

Galimas užsikimšimas Patikrinkite po įrenginiu ir pašalinkite žolės 
likučius (visada naudokite sodo pirštines)

Peilis sumontuotas atvirkščiai Sumontuokite peilį teisingai (žr. „Peilio priežiūra“)

Peilis nesuka, kai
įrenginys įjungtas

Peilis užblokuotas Išjunkite įrenginį. Pašalinkite kliūtį (visada 
naudokite sodo pirštines)

Peilio veržlė / varžtas atsilaisvinęs Priveržkite peilio veržles / varžtus

Per didelės vibracijos / 
triukšmas

Peilio veržlė / varžtas atsilaisvinęs Priveržkite peilio veržles / varžtus

Peilis pažeistas Kreipkitės į techninės priežiūros centrą.
Pakeiskite peilį

Įkrovimo procesas 
neįmanomas

Akumuliatoriaus kontaktai nešvarūs
Išvalykite akumuliatoriaus kontaktus (pvz., kelis 
kartus įdėdami ir išimdami akumuliatorių) arba 

pakeiskite akumuliatorių (juos galima įsigyti 
aptarnavimo centruose)

Akumuliatorius sugedęs dėl vidaus jungties 
pažeidimo

Pakeiskite akumuliatorių (juos galima įsigyti 
aptarnavimo centruose)

Įkrovimo valdymo LED 
šviesa neįsijungia po 

akumuliatoriaus įdėjimo 
į lizdą

Maitinimo kištukas nuo akumuliatoriaus 
įkroviklio neįjungtas (teisingai) Insert mains plug (fully) into the socket outlet

Elektros lizdas, maitinimo laidas arba akumulia-
toriaus įkroviklis sugedęs

Kreipkitės į įgaliotą techninės priežiūros centrą 
arba klientų aptarnavimą
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PRIEDAS

MODELIS KS 33LM-20VMODELIS KS 33LM-20V
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21

Taikytinos ES direktyvos:

Taikyti standartai:

  

 

Nr. 175

Šis pareiškimas pagrįstas vienkartiniu aukščiau nurodytų produktų įvertinimu. Tai nereiškia 
visos gamybos partijos įvertinimo ir nesuteikia teisės naudoti bandymų laboratorijos 
logotipo. Gamintojas turi užtikrinti, kad visi serijinės gamybos produktai atitiktų šiame 
pranešime aprašyto bandomojo pavyzdžio reikalavimus. Pareiškėjas privalo saugoti visą 
techninę dokumentaciją ir pateikti ją kompetentingoms institucijoms jų prašymu.

2014/30/ES Elektromagnetinio suderinamumo direktyva (EMC)
2006/42/EB Mašinų direktyva

Mes, DIMAX INTERNATIONAL GmbH, patvirtiname, kad nurodytas produktas atitinka Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvų 2006/42/EB (2006 m. gegužės 17 d.) dėl mašinų, 2014/30/ES (2014 m. vasario 26 d.) dėl elektromagnetinio 
suderinamumo reikalavimus. CE ženklas gali būti naudojamas gamintojo atsakomybe po ES atitikties deklaracijos 
užpildymo ir visų atitinkamų ES direktyvų laikymosi.

EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

Toliau nurodyti produktai buvo išbandyti pagal išvardytus standartus ir pripažinti 
atitinkančiais Europos Bendrijos direktyvų 2014/30/ES dėl elektromagnetinio suderinamumo 
ir 2006/42/EB dėl mašinų reikalavimus.

ES Atitikties deklaracija

DIМAX INТERNATIONAL GmbH 
Flinger Broich 203, 40235 Diuseldorfas, Vokietija
Belaidė vejapjovė „Könner & Söhnen“

Gamintojas:
Adresas:
Produktas:
Tipas / modelis: KS 33LM-20V, KS 43LM-40V

Išdavimo data:                2024-01-10
Išdavimo vieta:                   Diuseldorfas
Direktorius:                      Fomin P.

Modeliams: KS 33LM-20V, KS 43LM-40V
Išmatuotas triukšmo lygis Lwa = 93 dB (A), garantuojamas Lwa = 96 dB (A)

2000/14/EB, 2005/88/EB VI priedas

PRIEDAS

MODELISMODELIS KS 43LM-40V KS 43LM-40V
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Taikytinos ES direktyvos:

Taikyti standartai:

  

 

Nr. 175

Šis pareiškimas pagrįstas vienkartiniu aukščiau nurodytų produktų įvertinimu. Tai nereiškia 
visos gamybos partijos įvertinimo ir nesuteikia teisės naudoti bandymų laboratorijos 
logotipo. Gamintojas turi užtikrinti, kad visi serijinės gamybos produktai atitiktų šiame 
pranešime aprašyto bandomojo pavyzdžio reikalavimus. Pareiškėjas privalo saugoti visą 
techninę dokumentaciją ir pateikti ją kompetentingoms institucijoms jų prašymu.

2014/30/ES Elektromagnetinio suderinamumo direktyva (EMC)
2006/42/EB Mašinų direktyva

Mes, DIMAX INTERNATIONAL GmbH, patvirtiname, kad nurodytas produktas atitinka Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvų 2006/42/EB (2006 m. gegužės 17 d.) dėl mašinų, 2014/30/ES (2014 m. vasario 26 d.) dėl elektromagnetinio 
suderinamumo reikalavimus. CE ženklas gali būti naudojamas gamintojo atsakomybe po ES atitikties deklaracijos 
užpildymo ir visų atitinkamų ES direktyvų laikymosi.

EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

Toliau nurodyti produktai buvo išbandyti pagal išvardytus standartus ir pripažinti 
atitinkančiais Europos Bendrijos direktyvų 2014/30/ES dėl elektromagnetinio suderinamumo 
ir 2006/42/EB dėl mašinų reikalavimus.

ES Atitikties deklaracija

DIМAX INТERNATIONAL GmbH 
Flinger Broich 203, 40235 Diuseldorfas, Vokietija
Belaidė vejapjovė „Könner & Söhnen“

Gamintojas:
Adresas:
Produktas:
Tipas / modelis: KS 33LM-20V, KS 43LM-40V

Išdavimo data:                2024-01-10
Išdavimo vieta:                   Diuseldorfas
Direktorius:                      Fomin P.

Modeliams: KS 33LM-20V, KS 43LM-40V
Išmatuotas triukšmo lygis Lwa = 93 dB (A), garantuojamas Lwa = 96 dB (A)

2000/14/EB, 2005/88/EB VI priedas



KONTAKTAI
Deutschland: Deutschland: 
Hergestellt unter Lizenz und Kontrolle der  
DIMAX International GmbH.
Importeur und Vertreter in Deutschland:  
DIMAX International GmbHFlinger Broich 203, 40235 
Düsseldorf, Deutschland. Produziert in VRC.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.comwww.konner-sohnen.com

European Union: European Union: 
Manufactured under license and control of DIMAX 
International GmbH, Flinger Broich 203, 40235 
Duesseldorf,Germany.
Importer and representative in Netherlands DIMAX 
International Poland Ltd,Południowa 8 st, 05-830  
Stara Wieś, Poland. Assembled in PRC.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.comwww.konner-sohnen.com

Polska:Polska:
Wyprodukowano na licencji i pod kontrolą DIMAX 
International GmbH,Flinger Broich 203,  
40235 Duesseldorf, Niemcy.
Importer i przedstawiciel w Polsce:  
DIMAX International Poland Sp.z o. o. ul. Południowa 8,  
05-830 Stara Wieś, Polska. Zmontowany w CRL.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.plwww.konner-sohnen.pl

France:France:
Fabriqué sous licence et contrôle de DIMAX 
International GmbH, Flinger Broich 203, 40235 
Düsseldorf, Allemagne. 
Importateur et représentant en France et en Belgique 
DIMAX International Poland Ltd, Południowa 8 st,  
05-830 Stara Wieś, Pologne. Assemblé en RPC.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.frwww.konner-sohnen.fr

España:España:
Fabricado bajo licencia y control de DIMAX 
International GmbH, Flinger Broich 203, 40235 
Düsseldorf, Alemania. 
Importador y representante en España de DIMAX 
International Poland Ltd, Południowa 8 st,  
05-830 Stara Wieś, Polonia.  
Ensamblado en la República Popular China. 
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.eswww.konner-sohnen.es

Україна:Україна:
Виготовлено за ліцензією та під контролем 
DIMAX International GmbH,Flinger Broich 203, 
40235 Дюссельдорф, Німеччина. 
Імпортер та представник в Україні:  
ТОВ “ТЕХНО ТРЕЙД КС”вул. Електротехнічна 47, 
02232, м. Київ, Україна. Змонтовано в КНР
www.konner-sohnen.com.uawww.konner-sohnen.com.ua

The United KingdomThe United Kingdom: : 
Innovation Trade Ltd.,63/66 Hatton Garden Fifth Floor,  
Suite 23, London, EC1N 8LE, info.uk@dimaxgroup.de
Technical supportTechnical support
amazon@dimaxgroup.com
konner-sohnen.com.ukkonner-sohnen.com.uk


